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「歲月交響．跨代共享」慈善晚宴 

Symphony of Time: Harmony of Generations - Charity Dinner 

贊助表格 Sponsorship Form 
 

請回覆至 Please reply to:  
電郵 Email: hksrcrd@rehabsociety.org.hk ; 傳真 Fax: 2855 1947 

 

☐  我們願意支持「歲月交響‧跨代共享慈善晚宴」。 

We would like to support “Symphony of Time: Harmony of Generations - Charity Dinner”. 

 

支持方式 Means of Support 

☐ 1. 活動贊助 Event Sponsorship 

☐ 
2. 宴席贊助 - 邀請長者或殘疾人士聯同照顧者享用晚宴 

Table Sponsorship - Inviting elders / persons with disabilities with caregiver to the dinner 

☐ 3. 禮品贊助 In-kind Gift Sponsorship 

☐ 4. 宴席座位預訂 Seat Reservation 

☐ 5. 捐款支持 Cash Donation 

*各項詳情請見後頁 Please refer to the following pages for more details. 

 

 

贊助商／捐款者資料 Details of Sponsor / Donor 

企業名稱 

Corporate Name  

[中] 

[English] 

收據抬頭（如適用） 

Name(s) on official receipt (If applicable) 
 

通訊地址 

Correspondence Address 
 

聯絡人 Contact Person [姓氏 Surname] ☐ 先生 Mr. 

☐ 女士 Ms. 

☐ 太太 Mrs.  [名稱 First Name] 

職位 Title  

電話 Tel  電郵 Email  

 

mailto:hksrcrd@rehabsociety.org.hk
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1. 活動贊助 Event Sponsorship 

類別 Type 金額 Amount 宴席 Table(s) / Seat(s) 

 冠名贊助 
Title Sponsor 

HK$300,000 
✓ 宴席 5 圍（60 位）Table(s) x 5 (60 seats) 

40 位供贊助商；20 位供長者或殘疾人士 

40 seats for sponsor; 20 for elders & persons with disabilities 

 鑽石贊助 
Diamond Sponsor 

HK$200,000 
✓ 宴席 3 圍（36 位）Table(s) x 3 (36 seats) 

24 位供贊助商；12 位供長者或殘疾人士 

24 seats for sponsor; 12 for elders & persons with disabilities 

 白金贊助 
Platinum Sponsor 

HK$100,000 
✓ 宴席 2 圍（24 位）Table(s) x 2 (24 seats) 

16 位供贊助商；8 位供長者或殘疾人士 

16 seats for sponsor; 8 for elders & persons with disabilities 

 翡翠贊助 

Jade Sponsor 
HK$50,000 

✓ 宴席 1 圍（12 位）Table(s) x 1 (12 seats) 
8 位供贊助商；4 位供長者或殘疾人士 

8 seats for sponsor; 4 for elders & persons with disabilities 

 關愛贊助  
Caring Sponsor 

HK$20,000 
✓ 宴席 0.5 圍（6 位）Table(s) x 0.5 (6 seats) 

4 位供贊助商；2 位供長者或殘疾人士 

4 seats for sponsor; 2 for elders & persons with disabilities 

 宴席／座位可全數贊助予長者或殘疾人士，讓更多有需要的人士免費參與此共融盛會。Table(s)/seat(s) can be fully sponsored 
for elders & persons with disabilities, allowing more people in need to join this special night free of charge. 

 鳴謝詳情請參閱「贊助項目」。For full acknowledgement details, please refer to the "Sponsorship Package". 

 
 

2. 宴席贊助 Table Sponsorship 

  

我們欲贊助_______________圍宴席（每圍 12 位），合共 HK$________________（每圍$12,000），

以邀請長者或殘疾人士聯同照顧者享用晚宴。 

We would like to sponsor _______________ table(s) (12 seats/table) with HK$_______________ 

(HK$12,000/table), to invite elders or persons with disabilities with caregiver to the dinner. 

 

 

3. 禮品贊助 In-kind Gift Sponsorship 

  

我們欲捐贈以下禮品作抽獎、福袋或枱獎禮物。 

We would like to offer the gifts below for lucky draw, goodie bags or table prizes. 

禮品名稱 Name of Gift: __________________________________________________________ 

數量 Quantity: ________________ 估計總值 Estimated Total Value (HK$): ________________ 

 請提供禮品圖片以便參考 Please provide photo(s) of the in-kind for our reference 
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4. 宴席預訂 Seat Reservation 

  

我們將預訂宴席座位以出位晚宴。We would like to reserve seats to join the dinner. 

◯ 標準座位 Standard Seat 

◯ 早鳥優惠：每位 HK$880  Early-bird Discount: HK$880/seat 

◯ 正常價格：每位 HK$1,000  Regular Price: HK$1,000/seat 

◯ 升級座位：每位 HK$1,300  Upgraded Seat: HK$1,300/seat 

中區座位．雙倍抽獎機會．升級禮物包｜名額有限，先到先得 

Mid-Zone seating．Double lucky draw entries．Deluxe lucky bag｜Limited availability, first-come-first-served 

共__________位，合共 HK$___________（每位 HK$1,000，最少預訂 2 位）。 

Total _______ seat(s), with a sum of HK$___________ (HK$1,000/seat, minimum 2 seats). 

 宴席座位預訂屬自費消費，不屬慈善捐款，大會將不會發出捐款收據。Seat Reservation is a self-consumption and no donation 
receipt will be issued. 

 早鳥優惠有效期至 2026 年 10 月 31 日，請於此日期前確認以享優惠。Early-bird discount is valid until 31 October 2026. Please 
confirm on or before this date to enjoy the offer. 

 
 

5. 捐款支持 Pure Donation 

  
我們願意捐款 HK$_________________，以支持是次慈善晚宴。 

We would like to donate HK$_________________ to support the Charity Dinner. 

 

捐款／付款方法 Donation/Payment Method 

❑ 劃線支票  By Cheque 

支票抬頭：香港復康會 

Cheque payable to: The Hong Kong Society for Rehabilitation 

請將支票連同此表格郵寄至香港復康會 Please send the cheque together with this form to HKSR. 

 

❑ 直接存款 Bank Transfer 

滙豐銀行賬號 HSBC A/C No.：110-015393-016 

請將銀行收據連同此表格電郵、郵寄或傳真至香港復康會。Please send the bank-in slip together with this 

form to HKSR by email, mail or fax. 

 

 備註 Remarks: 捐款或贊助金額達 HK$100 元將得到本會發出之正式捐款收據，捐款收據將寄到此表格所提供之地址。捐

款者可憑有關捐款收據申請扣減稅項。HKSR will issue an official donation receipt for donation or sponsorship of HK$100 or 

above. The receipt will be sent to the correspondence address that provided in this form. Donor can use the HKSR donation 

receipt to apply for tax deduction. 
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香港復康會遵循《個人資料（私隱）條例》中的規定處理及儲存您的個人資料，絕不會向第三方出售。資料將用作寄發收

據、提供本會服務動向、籌募活動推廣、招募義工及收集意見等用途。您有權隨時向本會查詢、更新或要求停止使用您的個

人資料，費用全免，可於辦公時間致電 2534 3342（傳訊及資源拓展部）。 

The Hong Kong Society for Rehabilitation shall comply with the Personal Data (Privacy) Ordinance in handling and keeping your 

personal data. HKSR will not sell your personal data to any third party. HKSR intends to use your personal data for the purposes of 

issuing receipts, providing you with information on fundraising campaigns, volunteer recruitment, and conducting surveys. You have 

the right to access, amend, and request HKSR to stop using your personal data for the aforementioned purposes at any time free of 

charge. Please contact the Communication and Resource Development Department at 2534 3342 during office hours. 

 我同意     我不同意 

 

簽署或公司蓋章 Signature or Company Chop：                

 

日期 Date：               
 

 

 

傳訊及資源拓展部 Communication and Resource Development Department 

 

電郵 Email : hksrcrd@rehabsociety.org.hk 

電話 Tel : 2534 3352 

傳真 Fax : 2855 1947 

地址 Address : 九龍藍田復康徑 7 號 1 樓（傳訊及資源拓展部） 

Communication and Resource Development Department, 1/F, 7 Rehab Path, Lam Tin, Kowloon 

 

 

 



贊助項目  Sponsorship Package 
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 冠名贊助 

Title Sponsor 

鑽石贊助 

Diamond Sponsor 

白金贊助 

Platinum Sponsor 

翡翠贊助 

Jade Sponsor 

關愛贊助 

Caring Sponsor 

贊助金額 Sponsorship Amount HK$300,000 HK$200,000 HK$100,000 HK$50,000 HK$20,000 

活動前 Pre-event      

晚宴冠上企業／品牌名稱 Dinner titled with 

corporate/brand name 
✓     

標誌／名稱展示於活動宣傳物料（背景板、邀請

函、新聞稿） Logo/name on event materials 

(backdrop, e-invitation, press release) 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

活動當日 On-day      

會場內設置專屬橫額 Exclusive banner at venue  ✓     

標誌／名稱展示於活動舞台背景 Logo/name on 

stage backdrop 
✓ ✓ ✓ ✓  

專屬貴賓宴席 VIP tables/seats  
40 位 

40 seats 

24 位 

24 seats 

16 位 

16 seats 

8 位 

8 seats 

4 位 

4 seats 

額外宴席（大會邀請長者或殘疾人士參與晚宴） 

Additional tables/seats (elders & persons with 

disabilities invited by HKSR to the dinner) 

20 位 

20 seats 

12 位 

12 seats 

8 位 

8 seats 

4 位 

4 seats 

2 位 

2 seats 

代表擔任主禮嘉賓及致辭 Representative officiates 

ceremony and delivers welcome speech 
✓     

本會致送紀念品予代表 Presentation of souvenir to 

representative 
✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

代表與星級嘉賓同位交流 Representative shares 

table with celebrities  
✓     

活動後 Post-event      

新聞稿、會訊及社交媒體平台鳴謝 

Acknowledgement in press release, newsletter, social 

media platform 

✓ ✓ ✓ ✓  

本會刊物 Rehab GO 內免費廣告宣傳  

Free Advertisement in HKSR publication Rehab GO 

✓ 
全頁 full page *2 

✓ 
全頁 full page *1 

   

免費無障礙體驗工作坊乙次（團隊建立／共融培

訓）One complimentary barrier-free workshop 

(team building/inclusion training) 

✓     

 香港復康會擁有活動所有安排之最終決定權。The Hong Kong Society for Rehabilitation reserves the final decision right on event arrangement. 


